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БЕЛЕЖКА 

Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — ЮЛИ И 
АВГУСТ 2018 г. 

  

В настоящия документ са изброени актовете1, приети от Съвета през юли и август 2018 г.23 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

 

                                                 
1 За удобство са дадени и кратките заглавия, както са посочени в дневните редове на 

Съвета (вж. текста в курсив). 
2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 

да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 

приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 

приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 

като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 

Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
3 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 

споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 
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В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/en/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/en/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ ЮЛИ И АВГУСТ 2018 г. 

 

Писмена процедура, приключила на 5 юли 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2018/964 на Съвета от 5 юли 2018 година за изменение на Решение 

2014/512/ОВППС относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 

дестабилизиращи положението в Украйна 

OВ L 172, 9.7.2018 г., стр. 3–3 

10515/18 

 

Писмена процедура, приключила на 6 юли 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение на Съвета относно представянето от името на Европейския съюз на предложение за 

изменение на приложения 2 и 3 към Споразумението за опазване на мигриращите водолюбиви 

птици от Африка и Евразия 

10326/18 
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Изявление на Дания 

Дания счита, че ловът и улавянето на птици и яйца от популациите на качулатия корморан (Phalacrocorax aristotelis), тъпоклюната кайра 

(Fratercula arctica) и дебелоклюната гагарка (Alca torda), които се практикуват на Фарьорските острови, следва да останат законни и да не 

подлежат на регулиране чрез Споразумението за опазване на мигриращите водолюбиви птици от Африка и Евразия, тъй като Дания счита, че 

Фарьорските острови следва да вземат необходимите решения относно управлението на птиците на Фарьорските острови въз основа на 

местните интереси и традиции. Фарьорските острови упражняват мониторинг и предприемат инициативи за гарантиране на устойчивото 

управление на местните популации от птици. 

Ето защо Дания не подкрепя предложението за решение на Съвета относно представянето от името на Европейския съюз на предложение за 

изменение на приложение 2 към споразумението чрез добавяне на качулатия корморан (Phalacrocorax aristotelis). Освен това Дания не 

подкрепя преместването на цялата популация на тъпоклюната кайра (Fratercula arctica) в колона А на таблица 1 от приложение 3 към 

споразумението, както и преместването на цялата популация на дебелоклюната гагарка (Alca torda) в колона A на таблица 1 от приложение 3 

към споразумението. 

Позицията на Дания в международните отношения се характеризира с факта, че в допълнение към членството в ЕС Дания изпълнява 

независими функции като държавата, която отговаря за Фарьорските острови и Гренландия, които не са членове на ЕС и поради това не са 

обвързани от правото на ЕС. 

Ако предложението на ЕС бъде поставено на гласуване съгласно Споразумението за опазване на мигриращите водолюбиви птици от Африка 

и Евразия, Дания възнамерява да не подкрепи това предложение. Дания ясно ще заяви, че действа от името на Фарьорските острови, а не 

като държава — членка на ЕС.  

Изявление на България 

България подкрепя предложението за решение на Съвета, изложено в док. 10326/18, и изразява съгласие с приемането на посоченото 

решение. 

Видовете Phalacrocorax aristotelis и Calidris ferruginea подлежат на защита съгласно националния Закон за биологичното разнообразие и 

следователно всички форми на улавяне, умъртвяване, лов, обезпокояване и унищожаване на местата за размножаване и почивка са 

забранени. Изключения са допустими в някои случаи, предвидени в националното законодателство. 

България е убедена, че видовете тъпоклюна кайра (Fratercula arctica) и дебелоклюна гагарка (Alca torda) също следва да подлежат на 

международна закрила по силата на Споразумението за опазване на мигриращите водолюбиви птици от Африка и Евразия, и следователно 

подкрепя включването им в списъка. 
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Решение (EС) 2018/965 на Съвета от 6 юли 2018 година относно финансовите вноски, които 

трябва да бъдат платени от държавите членки за финансиране на Европейския фонд за развитие, 

включително втората част от вноската и преразгледан годишен размер на вноската за 2018 г. 

OВ L 172, 9.7.2018 г., стр. 4–6 

10289/18 

Решение (EС) 2018/966 на Съвета от 6 юли 2018 година за подписване, от името на Европейския 

съюз, на Споразумението между Европейския съюз и Япония за икономическо партньорство 

OВ L 174, 10.7.2018 г., стр. 1–1 

7963/18 

 

3631-во заседание на Съвета на Европейския съюз (Икономически и финансови въпроси), проведено в Брюксел на 13 юли 2018 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 

ГЛАСУВАНЕТО 

Реформа на Акта за избирането на членове на ЕП 

Решение (ЕС, Евратом) 2018/994 на Съвета от 13 юли 2018 година за 

изменение на Акта за избирането на членове на Европейския парламент 

чрез всеобщи преки избори, приложен към Решение 76/787/ЕОВС, EИО, 

Eвратом на Съвета от 20 септември 1976 г. 

OВ L 178, 16.7.2018 г., стр. 1–3 

9425/18 

 

единодушие всички държави 

членки: за, с 

изключение на: 

въздържали се: BE, UK 

Изявление на Португалия 

Португалия заявява, че положителният ѝ вот се основава на предположението, че прагът, предвиден в член 3, не важи за Португалия, тъй 

като тя има по-малко от 35 места в Европейския парламент съгласно настоящото разпределение. Ако обаче разпределението на местата в 

Европейския парламент се промени, Конституцията на Португалската република не би позволила прилагането на праг като предвидения в 

член 3, доколкото той би ограничил преобразуването на гласовете в места чрез определянето на минимален процент. 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Препоръки на Съвета относно националните програми за реформи за 2018 г. на всяка държава 
членка и съдържащи становища на Съвета относно актуализираните програми за стабилност 
или за конвергенция 

9454/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 
Белгия за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на Белгия 
за 2018 г. 
ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 1–2 

9428/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 
България за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно конвергентната програма на 
България за 2018 г. 
ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 7–11 

9429/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 
Чешката република за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно конвергентната 
програма на Чешката република за 2018 г. 
ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 12–15 

9432/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 
Дания за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за конвергенция на 
Дания за 2018 г. 
ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 16–18 

9433/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 
Германия за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Германия за 2018 г. 
ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 19–23 

9437/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 
Естония за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Естония за 2018 г. 
ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 24–26 

9434/19 
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Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 
Ирландия за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Ирландия за 2018 г. 
ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 27–32 

9439/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 
Испания за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Испания за 2018 г. 
ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 33–38 

9451/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 
Франция за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета по Програмата за стабилност на Франция 
за 2018 г. 
ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 39–43 

9436/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 
Хърватия за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за конвергенция на 
Хърватия за 2018 г. 
ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 44–47 

9430/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 
Италия за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Италия за 2018 г. 
ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 48–54 

9440/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 
Кипър за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на Кипър 
за 2018 г. 
ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 55–59 

9431/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 
Латвия за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 
Латвия за 2018 г. 
ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 60–63 

9441/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 
Литва за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на Литва 
за 2018 г. 
ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 64–67 

9442/18 
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Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 

Люксембург за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 

Люксембург за 2018 г. 

ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 68–71 

9443/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 

Унгария за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за конвергенция на 

Унгария за 2018 г. 

ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 72–75 

9438/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 

Малта за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на Малта 

за 2018 г. 

ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 76–79 

9444/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 

Нидерландия за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 

Нидерландия за 2018 г. 

ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 80–83 

9445/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 

Австрия за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 

Австрия за 2018 г. 

ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 84–87 

9427/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 

Полша за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за конвергенция на 

Полша за 2018 г. 

ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 88–91 

9446/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 

Португалия за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 

Португалия за 2018 г. 

ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 92–97 

9447/18 
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Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 

Румъния за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за конвергенция на 

Румъния за 2018 г. 

ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 98–102 

9448/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 

Словения за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 

Словения за 2018 г. 

ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 103–106 

9450/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 

Словакия за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 

Словакия за 2018 г. 

ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 107–111 

9449/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 

Финландия за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за стабилност на 

Финландия за 2018 г. 

ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 112–115 

9435/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 

Швеция за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за конвергенция на 

Швеция за 2018 г. 

ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 116–118 

9452/18 

Препоръка на Съвета от 13 юли 2018 година относно националната програма за реформи на 

Обединеното кралство за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за 

конвергенция на Обединеното кралство за 2018 г. 

ОВ C 320, 10.9.2018 г., стр. 119–121 

9453/18 
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Изявление на Хърватия 

Хърватия приема изцяло препоръките, отправени в Препоръката на Комисията за препоръка на Съвета относно националната програма за 

реформи на Хърватия за 2018 г. и съдържаща становище на Съвета относно програмата за конвергенция на Хърватия за 2018 г. (COM (2018) 

410 final), които съответстват на политиките на правителството на Хърватия. 

Хърватия не е в състояние да приеме препоръките, които не съответстват на обявените политики на правителството на Хърватия , т.е. по-

специално да „въведе постоянен данък върху недвижимото имущество“. 

Фактът, че въвеждането на данък сгради ще престане да бъде политика на правителството на Хърватия стана ясен още през септември 

2017 г., когато въвеждането на данък сгради беше отменено по силата на изменения в закона за местните данъци. Впоследствие тази мярка 

не е включена в Националната програма за реформи за 2018 г. на Хърватия, представена на Комисията един месец преди приемането на 

COM (2018) 410 final. 

Независимо от това Хърватия осъзнава липсата на фискален капацитет на местните административни единици и предприема мерки за 

неговото укрепване. Като пример с новия закон относно финансирането на органите на местното и регионалното самоуправление, в сила от 

януари 2018 г. насам, се въвежда модел на финансово изравняване с по-високо качество, както и един по-справедлив и прозрачен модел на 

преразпределение на приходите между местните административни единици. В резултат на това всички приходи от данъка върху доходите се 

прехвърлят на местните и регионалните органи на самоуправление. Също така правителството на Хърватия продължава да предприема 

дейности, насочени към актуализиране на поземления регистър и това доведе до увеличаване на приходите от съществуващите такси, които 

също са доходи на местните и регионалните органи на самоуправление. 

Предвид факта, че препоръките на Съвета са изцяло насочени към националните програми за реформи на държавите членки и към 

програмите за конвергенция — документи, които съдържат мерки, за които носят отговорност държавите членки, както многократно се 

потвърждава в различни форуми, както от държавите членки, така и от Комисията — Хърватия изразява твърдото убеждение, че това 

правило и практика трябва да продължат да се следват. Мерки, чието предприемане е по преценка на държавите членки и които самите 

държави членки изрично са избрали да не предприемат, не следва да бъдат част от препоръките на Съвета. 

Специфичните за всяка държава препоръки следва да предоставят на държавите членки насоки за реформи на национално равнище, а не да 

налагат конкретни решения. 

Във връзка с това, макар да приема препоръките, направени в COM (2018) 410 final, които са в съответствие с обявените политики на 

правителството на Хърватия, Хърватия не може да приеме тези препоръки, които им противоречат. 
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Регламент за Европейската прокуратура: решение относно правилата за работата на 

комитета по подбор 

Решение за изпълнение (EС) 2018/1696 на Съвета от 13 юли 2018 година относно правилата за 

работата на комитета по подбор, предвиден в член 14, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2017/1939 

за установяване на засилено сътрудничество за създаване на Европейска прокуратура 

OВ L 282, 12.11.2018 г., стр. 8–12 

10413/18 

Споразумение за статута с Албания 

Решение на Съвета относно подписването на споразумение за статута с бившата югославска 

република Македония относно действията, провеждани в страната от Европейската агенция 

за гранична и брегова охрана 

Решение на Съвета относно подписването, от името на Съюза, на Споразумението между 

Европейския съюз и Република Албания за статуса на действия, провеждани от Европейската 

агенция за гранична и брегова охрана в Република Албания 

OВ L 185, 23.7.2018 г., стр. 6–8 

10285/18 

 

Мисия EUCAP Sahel Niger — удължаване без допълнителни разходи — решение 

Решение (ОВППС) 2018/997 на Съвета от 13 юли 2018 година за изменение на Решение 

2012/392/ОВППС относно мисия на Европейския съюз по линия на ОПСО в Нигер (EUCAP 

Sahel Niger) 

OВ L 178, 16.7.2018 г., стр. 7–8 

9668/18 

Решение на Съвета за сключването на протокол към Рамковото споразумение между ЕС и 

Република Корея — присъединяване на Хърватия 

Решение (ЕС) 2018/1041 на Съвета от 13 юли 2018 година за сключването от името на 

Европейския съюз и на неговите държави членки на протокол към Рамковото споразумение 

между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Република Корея, от 

друга страна, за да се вземе предвид присъединяването на Република Хърватия към Европейския 

съюз 

OВ L 188, 25.7.2018 г., стр. 1–2 

7817/16 
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Решение на Съвета относно сключването на Споразумението ЕС—Нова Зеландия съгласно 

членове XXIV:6 и XXVIII от ГАТТ от 1994 г. 

Решение (EС) 2018/1030 на Съвета от 13 юли 2018 година за сключване на Споразумение под 

формата на размяна на писма между Европейския съюз и Нова Зеландия в съответствие с член 

XXIV, параграф 6 и член XXVIII от Общото споразумение за митата и търговията (ГАТТ) от 

1994 г. във връзка с изменението на отстъпките в списъка на Република Хърватия в процеса на 

присъединяването ѝ към Европейския съюз 

OВ L 185, 23.7.2018 г., стр. 1–2 

10670/17 

Решение на Съвета относно сключването на Споразумението ЕС—Нова Зеландия съгласно 

членове XXIV:6 и XXVIII от ГАТТ от 1994 г. 

Споразумение под формата на размяна на писма между Европейския съюз и Нова Зеландия в 

съответствие с член XXIV, параграф 6 и член XXVIII от Общото споразумение за митата и 

търговията (ГАТТ) от 1994 г. във връзка с изменението на отстъпките в списъка на Република 

Хърватия в процеса на присъединяването ѝ към Европейския съюз 

OВ L 185, 23.7.2018 г., стр. 3–5 

10672/17 

3632-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (Селско стопанство и рибарство), проведено в Брюксел на 16 юли 2018 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 

ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент относно интегрирана статистика за земеделските 

стопанства (ИСЗС) 

Регламент (ЕС) 2018/1091 на Европейския парламент и на Съвета от 18 

юли 2018 година относно интегрирана статистика за земеделските 

стопанства и за отмяна на регламенти (ЕО) № 1166/2008 и (ЕС) № 

1337/2011 (Текст от значение за ЕИП.) 

OВ L 200, 7.8.2018 г., стр. 1–29 

26/1/18 REV 1 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за, с 

изключение на: 

въздържали се: DK, DE, 

NL 
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Регламент за създаване на Европейска програма за промишлено 

развитие в областта на отбраната 

Регламент (ЕС) 2018/1092 на Европейския парламент и на Съвета от 18 

юли 2018 година за създаване на Европейска програма за промишлено 

развитие в областта на отбраната с цел подкрепа на 

конкурентоспособността и иновационния капацитет на отбранителната 

промишленост на Съюза 

OВ L 200, 7.8.2018 г., стр. 30–43 

28/1/18 REV 1 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 

Съвместно изявление относно финансирането на Eвропейската програма за промишлено развитие в областта на отбраната 

Европейският парламент и Съветът се споразумяват, без да се засягат прерогативите на бюджетния орган в рамките на годишната бюджетна 

процедура, че финансирането на Европейската програма за промишлено развитие в областта на отбраната ще бъде осигурено в периода 2019 

– 2020 г., както следва: 

– 200 милиона евро от неразпределения марж; 

– 116,1 милиона евро от Механизма за свързване на Европа (МСЕ); 

– 3,9 милиона евро от EGNOS; 

– 104,1 милиона евро от „Галилео“; 

– 12 милиона евро от „Коперник“; 

– 63,9 милиона евро от ITER. 

Декларация на Комисията с подкрепата на Европейския парламент във връзка с изпълнението на програмата 

С оглед ефикасното изпълнение на Европейската програма за промишлено развитие в областта на отбраната и с оглед осигуряване на пълна 

съгласуваност с други инициативи на Съюза, Комисията възнамерява да изпълнява програмата при пряко управление в съответствие с член 

62, параграф 1, буква а) от Финансовия регламент. 

Декларация на Комисията във връзка с изготвянето и приемането на работната програма на Европейската програма за 

промишлено развитие в областта на отбраната 

В съответствие с член 188 от Регламент № 1268/2012 Комисията отговаря за изготвянето на работната програма. В този контекст Комисията 

отбелязва, че списъкът с приоритетите, набелязани в Регламента за създаване на Европейската програма за промишлено развитие в областта 

на отбраната, не трябва да се счита за изчерпателен, и поради това не счита, че конкретният случай трябва да представлява прецедент по 

отношение на рамките, в които се вместват изпълнителните правомощия, предоставени на Комисията. 
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Декларация на Комисията във връзка с подбора на експерти за оценка на предложенията по програмата в рамките на процедурата 

за възлагане на поръчки 

Комисията ще гарантира, че избраните експерти в базата данни с независими експерти, посочена в член 15, разполагат с необходимите 

умения, опит и познания, за да изпълняват надлежно своите задачи. За тази цел Комисията може да използва всеки източник, който е от 

значение, включително всякаква информация, с която държавите членки евентуално разполагат в това отношение, при пълно спазване на 

Финансовия регламент. 

Комисията ще гарантира, че във възможно най-голяма степен ще бъде вземана под внимание обратната връзка от държавите членки по 

отношение на професионалната квалификация на експертите, включени в базата данни с независими експерти. 

Предложение „Омнибус“ (финансови правила) 

Регламент на Европейския парламент и на Съвета за финансовите 

правила, приложими за общия бюджет на Съюза, за изменение на 

регламенти (EС) № 1296/2013, (EС) № 1301/2013, (EС) № 1303/2013, (EС) 

№ 1304/2013, (EС) № 1309/2013, (EС) № 1316/2013, (EС) № 223/2014 и 

(EС) № 283/2014 и на Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на Регламент 

(ЕС, Евратом) № 966/2012 

13/18 квалифицирано 

мнозинство 

всички държави 

членки: за 

Съвместно изявление относно процедурата по освобождаване от отговорност във връзка с изпълнението на бюджета и датата на 

приемане на окончателните отчети на ЕС 

Европейският парламент, Съветът и Комисията — в сътрудничество с Европейската сметна палата — ще определят прагматичен график за 

процедурата по освобождаване от отговорност във връзка с изпълнението на бюджета. 

Във връзка с това Комисията потвърждава, че ще се стреми да приеме консолидираните годишни отчети на ЕС за финансовата 2017 година 

до 30 юни 2018 г., при условие че Европейската сметна палата предаде всичките си констатации относно надеждността на тези отчети на ЕС 

и всички консолидирани отчети на отделните образувания до 15 май 2018 г., а проекта на годишния си доклад — до 15 юни 2018 г. 

Комисията потвърждава също, че ще се стреми да предостави всички отговори по годишния доклад на Европейската сметна палата за 

финансовата 2017 година до 15 август 2018 г., при условие че Европейската сметна палата предаде своите проектозабележки на Комисията 

до 1 юни 2018 г. 
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Изявления на Комисията 

Изявление във връзка с член 38 Публикуване на информация за получателите и на друга информация 

Посредством мрежи с държавите членки Комисията ще подпомага обменa на добри практики по отношение на публикуването на 

информация за получателите на средства от Съюза, усвоявани под режим на споделено управление. Комисията ще вземе надлежно предвид 

извлечените поуки с оглед на подготовката на следващата многогодишна финансова рамка. 

Изявление на Комисията относно МФР (единен набор от правила) 

Комисията подчертава колко е важно да се отбележи напредък в многогодишната финансова рамка за периода след 2020 г. по отношение на 

установяването на единен набор от правила за същия тип операции, независимо от начина, по който тези операции се изпълняват. 

Декларация на Комисията във връзка с член 234, параграф 1 относно създаването на тематични доверителни фондове 

Въпреки опасенията, които Комисията изрази по време на преговорите, в член 234, параграф 1 от Финансовия регламент се посочва 

изискването всяко решение за създаване на тематични доверителни фондове на ЕС да бъде представяно за одобрение на Европейския 

парламент и на Съвета. Комисията счита, че това решение попада в приложното поле на член 317 от ДФЕС, тъй като се отнася до 

изпълнението на бюджета. Планираният контрол на упражняването на изпълнителните правомощия на Комисията от страна на Европейския 

парламент и Съвета не е предвиден в Регламент (ЕС) № 182/2011 и би бил в противоречие и с член 291 от ДФЕС, и с този регламент. Ето 

защо Комисията запазва правата си. 

Изявление на Комисията относно член 247 Интегрирано финансово отчитане и управленска отговорност 

Комисията ще се стреми да представя дългосрочната прогноза за бъдещите входящи и изходящи парични потоци за следващите пет години в 

рамките на бюджетната процедура, заедно с писмото за внасяне на корекции в проектобюджета. 

Изявление във връзка с член 266 Специални разпоредби относно проектите за недвижими имоти 

Комисията и ЕСВД ще информират Европейския парламент и Съвета в контекста на работния документ, посочен в член 266, за всяка 

продажба и придобиване на сграда, включително такива, които попадат под прага, определен в този член. 

1 Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 2011 г. за установяване на общите правила и 

принципи относно реда и условията за контрол от страна на държавите членки върху упражняването на изпълнителните правомощия от 

страна на Комисията (ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13). 
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Изявление на Комисията относно бъдещите преразглеждания на Финансовия регламент (оценка на въздействието) 

Комисията подчертава, че Финансовият регламент установява общите правила и набора от инструменти за изпълнението на разходните 

програми. Поради това няма преки икономически, екологични или социални последици, които да произтичат от преразглежданията на 

законодателството и които биха могли да бъдат анализирани пълноценно в оценка на въздействието. Добавената стойност от оценките на 

въздействието е налице, когато се вземат политически решения относно специфични разходни програми, които трябва да бъдат в 

съответствие с регулаторната рамка, предвидена от Финансовия регламент. Комисията потвърждава, че изискваните оценки на 

въздействието ще се извършват при изготвянето на тези програми. 

Комисията ще продължи също така своята практика на целенасочени и обществени консултации с всички заинтересовани страни и с 

широката общественост. В допълнение към резултатите от тези консултации Комисията ще посочва също в обяснителния меморандум на 

бъдещите преразглеждания начина, по който е взела предвид съответните оценки на програмните правила или инструменти за изпълнение, 

предвидени във Финансовия регламент, които предлага да се променят. 

Изявление на Европейската комисия относно член 272, параграф 8 

Комисията счита, че когато дадена местна група за действие изпълнява задачите, посочени в член 34, параграф 3, първа алинея, букви а)—ж) 

от Регламент (ЕС) № 1303/2013, както е изменен с този регламент, не е необходимо местната група за действие да се определя като 

междинно звено. В такива случаи обаче окончателната проверка на допустимостта на операциите, преди те да бъдат одобрени, остава задача 

на управляващия орган, освен ако тази задача не е делегирана официално на местната група за действие. В този случай местната група за 

действие трябва да бъде определена като междинно звено и да изпълнява тази задача под крайната отговорност на управляващия орган в 

съответствие с член 123, параграф 6 от Регламент (ЕС) № 1303/2013 по отношение на фондовете и ЕФМДР или съгласно член 66, параграф 2 

от Регламент (ЕС) № 1305/2013 по отношение на ЕЗФРСР. 

Изявление на Европейската комисия относно член 272, параграф 14, буква а) 

Комисията потвърждава, че правилата за управление и контрол, както е посочено в член 40, параграфи 1 и 2 от Регламент (ЕС) № 1303/2013, 

приложим към момента на подписване на споразуменията за финансиране, продължават да се прилагат по отношение на финансовите 

инструменти, посочени в член 39 от Регламент (ЕО) № 1303/2013, които са били установени от споразумение за финансиране, подписано 

преди влизането в сила на този регламент. Тази дерогация вече е заложена в правната рамка посредством член 40, параграф 2а от Регламент 

(ЕС) № 1303/2013 и обхваща целия жизнен цикъл на тези инструменти, включително всички изменения на първоначалното споразумение за 

финансиране, което може да включва допълнителни вноски. 



 

 

15671/1/18 REV 1  hv/gd 17 

 COMM.2.C  BG 
 

Изявление на Европейската комисия относно член 272, параграф 16, буква а) 

Комисията изразява съжаление по повод на изменението на член 42, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1303/2013, тъй като то ще доведе до 

плащане на по-големи суми от бюджета на ЕС в доверителни сметки. Всички допустими разходи, които не са използвани по време на 

програмния период и се плащат в доверителна сметка, предполагат съществено изключение от правилата на политиката на сближаване, тъй 

като това противоречи на основния принцип, че подпомагането по линия на политиката на сближаване следва да се осъществява и отчита в 

момента на приключването на програмите. Това води също така до проблеми, свързани с практическото изпълнение, по-специално що се 

отнася до докладването и одита на суми, платени в доверителни сметки. 

Изявление на Европейската комисия относно член 272, параграф 26, букви а) и д) 

Комисията изтъква отново, че независимо от законодателните промени относно разпоредбите, приложими за операции, които генерират 

нетни приходи след приключването си, принципът на добро финансово управление — както е определен в член 33 от този регламент — 

изисква управляващите органи да предприемат подходящи мерки, за да се избегне свръхфинансирането на такива операции, включително 

когато тези операции подлежат на правилата за държавната помощ или водят до икономии на оперативни разходи. Това следва да се отнася 

по-специално за операции, при които общите допустими разходи са над 1 000 000 EUR и чийто бенефициер не е МСП. 

Изявление на Европейската комисия относно член 273 

Правилата за държавната помощ de minimis са залoжени в регламенти, приети от Комисията въз основа на член 108, параграф 4 от ДФЕС по 

силата на правомощията, които са ѝ предоставени от Съвета съгласно член 109 от ДФЕС (посредством Регламент 2015/1588 на Съвета). 

За мерките, които не надхвърлят тавана в регламентите за помощта de minimis (възлизаща в повечето случаи на 200 000 EUR на предприятие 

за период от три години), се счита, че не оказват никакво въздействие върху търговията между държавите членки. Следователно те могат да 

бъдат приведени в действие, без да попаднат под действието на забраната за държавните помощи, определена в член 107, параграф 1 от 

ДФЕС. 

Правилото de minimis има за цел да се постигне точният баланс между опростяването и избягването на нарушенията на конкуренцията на 

вътрешния пазар, когато държавите членки имат различни финансови възможности да субсидират своите икономики. Сумата на помощта de 

minimis е определена на равнище, под което може да се приеме със сигурност, че помощта няма да окаже въздействие върху търговията 

между държавите членки. 

Понастоящем Комисията не обмисля промени в правилата за помощта de minimis за справяне с особено тежки икономически обстоятелства. 

Независимо от това Комисията би искала да припомни, че преди е въвеждала извънредни мерки, за да осигури възможност чрез държавна 

помощ да се преодолеят сериозни затруднения в икономиката на държавите членки. Например в отговор на последиците от финансовата 

криза върху реалната икономика тя прие така наречената „временна рамка“, която се прилагаше от декември 2009 г. до декември 2011 г. и, 

наред с другото, даде възможност за отпускане на помощ в размер до 500 000 EUR на предприятие. Комисията си запазва възможността да 

предприема такива мерки в съответствие с член 107, параграф 3, буква б), когато е необходимо. 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение на Съвета относно насоките за политиките за заетост на държавите членки 

Решение (ЕС) 2018/1215 на Съвета от 16 юли 2018 година относно насоки за политиките за 

заетост на държавите членки 

OВ L 224, 5.9.2018 г., стр. 4–9 

10464/18 

 

Решение на Съвета за подписването на протокол към Спогодбата „Интербус“ относно 

евентуалното присъединяване на Кралство Мароко 

Решение (ЕС) 2018/1211 на Съвета от 16 юли 2018 година за подписване от името на 

Европейския съюз на протокол за изменение на Спогодбата за международни случайни превози 

на пътници, извършвани с автобуси (Интербус), с което се предоставя възможността за 

присъединяване на Кралство Мароко (Текст от значение за ЕИП) 

OВ L 222, 3.9.2018 г., стр. 1–2 

9562/18 

 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС в рамките на Съвместния комитет, създаден 

съгласно Спогодбата „Интербус“ (2018 г.) 

Решение (ЕС) 2018/1034 на Съвета от 16 юли 2018 година относно позицията, която трябва да се 

заеме от името на Европейския съюз в Смесения комитет, създаден съгласно Спогодбата за 

международни случайни превози на пътници, извършвани с автобуси (Интербус), във връзка с 

проект за Решение № х/хххх на посочения комитет (Текст от значение за ЕИП) 

OВ L 185, 23.7.2018 г., стр. 16–26 

9565/1/18 REV 1 
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Решение на Съвета за подписването на протокол към Спогодбата „Интербус“ относно 

редовните превози 

Решение (ЕС) 2018/1195 на Съвета от 16 юли 2018 година за подписване, от името на 

Европейския съюз, на Протокол към Спогодбата за международни случайни превози на 

пътници, извършвани с автобуси (Интербус), относно международните редовни и 

специализирани редовни превози на пътници, извършвани с автобуси (Текст от значение за 

ЕИП) 

OВ L 214, 23.8.2018 г., стр. 3–4 

9561/18 

 

Решение на Съвета относно приемането на процедурния правилник на Регионалния 

управителен комитет 

Решение на Съвета за установяване на позицията, която трябва да се заеме от името на 

Европейския съюз в рамките на Регионалния управителен комитет на Транспортната общност по 

отношение на приемането на процедурния правилник на този комитет 

10158/18 

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Швеция, защита на данните 

Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени в оценката за 2017 г. на прилагането от Швеция на достиженията на правото от 

Шенген в областта на защитата на данните 

11174/18 

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Унгария, връщане 

Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени при оценката за 2017 г. на прилагането от Унгария на достиженията на правото от 

Шенген в областта на връщането 

11182/18 

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — външната граница на Италия 

Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени в оценката от 2017 г. на прилагането от Италия на достиженията на правото от 

Шенген в областта на управлението на външните граници (летище Милано—Бергамо) 

11183/18 
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Препоръка във връзка с оценка по Шенген — външната граница на Полша 

Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени в оценката от 2017 г. на прилагането от Полша на достиженията на правото от 

Шенген в областта на управлението на външната граница (летище „Шопен“ във Варшава) 

11184/18 

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Хърватия, ШИС 

Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени при оценката на Хърватия с оглед на изпълнението на условията, необходими за 

прилагането на достиженията на правото от Шенген в областта на Шенгенската информационна 

система 

11185/18 

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Португалия, ШИС 

Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 

установени при оценката от 2017 г. на прилагането от Португалия на достиженията на правото 

от Шенген в областта на Шенгенската информационна система 

11187/18 

Решения „Прюм“: Заключения относно автоматизирания обмен на дактилоскопични данни в 

Хърватия 

Заключения на Съвета относно изпълнението на общите разпоредби за защита на данните 

съгласно глава 6 от Решение 2008/615/ПВР на Съвета - Оценка на Хърватия по отношение на 

автоматизирания обмен на дактилоскопични данни 

11225/18 

Решения „Прюм“: Заключения относно автоматизирания обмен на дактилоскопични данни в 

Ирландия 

Заключения на Съвета относно изпълнението на общите разпоредби за защита на данните 

съгласно глава 6 от Решение 2008/615/ПВР на Съвета — Оценка на Ирландия във връзка с 

автоматизиран обмен на дактилоскопични данни 

11226/18 

Решения „Прюм“: Заключения относно автоматизирания обмен на данни по отношение на 

ДНК данни в Ирландия 

Заключения на Съвета относно изпълнението на общите разпоредби за защита на данните 

съгласно глава 6 от Решение 2008/615/ПВР на Съвета - Оценка на Ирландия по отношение на 

автоматизирания обмен на ДНК данни 

11228/18 
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Решения „Прюм“: Заключения относно изпълнението на решенията „Прюм“ десет години след 

приемането им 

Заключения на Съвета относно изпълнението на РЕШЕНИЯТА „ПРЮМ“ десет години след 

тяхното приемане 

11227/18 

Решения „Прюм“: Решение за изпълнение на Съвета относно автоматизирания обмен на данни 

по отношение на ДНК данни в Хърватия 

Решение за изпълнение (ЕС) 2018/1035 на Съвета от 16 юли 2018 година относно започването на 

автоматизиран обмен на данни по отношение на ДНК данни в Хърватия 

OВ L 185, 23.7.2018 г., стр. 27–28 

6986/18 

 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС в Съвместния комитет по ВИТС — процедурен 

правилник 

Решение (ЕС) 2018/1062 на Съвета от 16 юли 2018 година относно позицията, която трябва да се 

заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет по ВИТС, създаден 

съгласно Всеобхватното икономическо и търговско споразумение между Канада, от една страна, 

и Европейския съюз и неговите държави членки, от друга страна, по отношение на приемането 

на процедурния правилник на Съвместния комитет по ВИТС и на специализираните комитети 

OВ L 190, 27.7.2018 г., стр. 13–19 

9375/18 

 

Изявление на Съвета и държавите членки относно решенията на Съвместния комитет по ВИТС 

Съветът и държавите членки припомнят, че когато решение на Съвместния комитет по ВИТС попада в компетентността на държавите 

членки, позицията, която следва да се заеме от Съюза и държавите членки в рамките на Съвместния комитет по ВИТС, се приема с общо 

съгласие. 

3633-то заседание на Съвета на Европейския съюз (Външни работи), проведено в Брюксел на 16 юли 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно Международния наказателен съд по повод 20-годишнината от 

приемането на Римския статут 

Заключения на Съвета относно Международния наказателен съд по повод 20-годишнината от 

приемането на Римския статут 

11240/18 
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Ограничителни мерки срещу Ал-Кайда: решение и регламент за изпълнение 

Решение (ОВППС) 2018/1000 на Съвета от 16 юли 2018 година за изменение на Решение 

(ОВППС) 2016/1693 относно ограничителните мерки срещу ИДИЛ (Даиш) и Ал-Кайда и други 

лица, групи, предприятия и образувания, свързани с тях 

OВ L 178, 16.7.2018 г., стр. 3–4  

10489/18 

 

Ограничителни мерки срещу Ал-Кайда: решение и регламент за изпълнение 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/999 на Съвета от 16 юли 2018 година за прилагане на 

Регламент (ЕС) 2016/1686 за налагане на допълнителни ограничителни мерки, насочени срещу 

ИДИЛ (Даиш) и Ал-Кайда и физически и юридически лица, образувания или органи, свързани с 

тях 

OВ L 178, 16.7.2018 г., стр. 1–2 

10492/18 

 

Ограничителни мерки срещу Малдивите — решение и регламент 

Решение (ОВППС) 2018/1006 на Съвета от 16 юли 2018 година за ограничителни мерки с оглед 

на положението в Република Малдиви 

OВ L 180, 17.7.2018 г., стр. 24–28 

10253/18 

 

Ограничителни мерки срещу Малдивите — решение и регламент 

Регламент (EС) 2018/1001 на Съвета от 16 юли 2018 година за ограничителни мерки с оглед на 

положението в Република Малдиви 

OВ L 180, 17.7.2018 г., стр. 1–9 

10267/18 

 

Узбекистан: указания за водене на преговорите по всеобхватно споразумение с Република 

Узбекистан 

Решение на Съвета за упълномощаване на Европейската комисия и на върховния представител 

на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност да започнат преговори и 

да договорят, от името на Съюза, разпоредбите, които попадат в областите на компетентност на 

Съюза, на Всеобхватно споразумение между Европейския съюз и неговите държави членки, от 

една страна, и Република Узбекистан, от друга страна 

10336/18 
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Решение на Съвета за подписване на Споразумението за партньорство и сътрудничество 

между ЕС и Сингапур 

Решение (EС) 2018/1047 на Съвета от 16 юли 2018 година за подписване от името на Съюза на 

Споразумението за партньорство и сътрудничество между Европейския съюз и неговите 

държави членки, от една страна, и Република Сингапур, от друга страна 

OВ L 189, 26.7.2018 г., стр. 2–2 

7322/18 

Решение на Съвета във връзка с подписването на изменението на протоколи 1 и 4 към Евро-

средиземноморското споразумение с Мароко 

Решение (ЕС) 2018/1893 на Съвета от 16 юли 2018 година за подписване от името на 

Европейския съюз на споразумение под формата на размяна на писма между Европейския съюз 

и Кралство Мароко за изменение на протоколи № 1 и № 4 към Евро-средиземноморското 

споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните държави членки, от една 

страна, и Кралство Мароко, от друга страна 

OВ L 310, 6.12.2018 г., стр. 1–3 

10591/18 
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Изявление на Дания, Германия, Ирландия и Финландия 

Германия, Дания, Ирландия и Финландия изтъкват значението на силното политическо и икономическо партньорство между Европейския 

съюз и Кралство Мароко. 

Германия, Дания, Ирландия и Финландия подчертават колко важно е при встъпването в двустранни споразумения да се спазва правото на 

ЕС, за неразделна част от което може да се смята и международното право. Разгледахме внимателно приноса на правната служба на Съвета 

относно съгласуваността на споразумението под формата на размяна на писма между Европейския съюз и Кралство Мароко за изменение на 

протоколи 1 и 4 към Евро-средиземноморското споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните държави членки, от 

една страна, и Кралство Мароко, от друга страна, с практиката на Съда на ЕС. 

Германия, Дания, Ирландия и Финландия нееднократно са подчертавали, че всяко споразумение трябва да е в съответствие с решението на 

Съда на Европейския съюз, постановено на 21 декември 2016 г. по Дело C-104/16 P. 

Приемаме съдържанието и формата на приноса като доказателство, че Правната служба на Съвета смята, че стъпването в предложеното 

споразумение е в пълно съответствие с решението на Съда на Европейския съюз, постановено на 21 декември 2016 г. по Дело C-104/16 P, и 

не засяга статута на Западна Сахара. Германия, Дания, Ирландия и Финландия продължават да подкрепят процеса под егидата на ООН за 

намиране на справедливо, трайно и взаимно приемливо политическо решение за Западна Сахара. 

Въз основа на изложеното по-горе Германия, Дания, Ирландия и Финландия подкрепят приемането на решението на Съвета за изменение на 

протоколи 1 и 4 към Евро-средиземноморското споразумение. 
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Изявление на Швеция 

Швеция отбелязва с неохота предложението да се приемат решения на Съвета относно подписването и сключването на споразумението 

между Европейския съюз и Кралство Мароко за изменение на протоколи 1 и 4. При гласуването си в подкрепа на разрешаването на 

започването на преговори за адаптиране на протоколите към Споразумението между Европейския съюз и Кралство Мароко, Швеция ясно 

посочи в националното си изявление, че в основата на това стои разбирането, че бъдещото споразумение ще зачита изцяло международното 

право, включително решението на Съда на Европейския съюз по дело C-104/16 P. Правната сигурност е в интерес на всички. В посоченото 

по-горе решение се заявява, че споразумение с Мароко, което обхваща територията на Западна Сахара, трябва да получи съгласието на 

народа на Западна Сахара. Ето защо в националното си изявление Швеция ясно заяви, че тълкува „народа на посочената територия“ като 

„народа на Западна Сахара“, в съответствие с решението. 

Швеция изразява благодарност към институциите на ЕС за извършената от тях съществена работа в хода на преговорите, включително при 

провеждането на процеса на консултации. Швеция взе надлежно под внимание приноса на Правната служба на Съвета (WK 10738/18), в 

който се заключава, че „са предприети всички разумни и осъществими стъпки, за да се осигури съгласието на народа на Западна Сахара.“ 

Швеция потвърждава отново, че е от решаващо значение народът на Западна Сахара да даде съгласието си за споразумението и констатира 

неясноти в процеса на консултации във връзка с това дали консултираните образувания могат да бъдат определени като народа на Западна 

Сахара. Предвид отхвърлянето на процеса на консултации и/или на проекта за споразумение и по-специално възраженията на Полисарио – 

официалният представител на народа на Западна Сахара в рамките на процеса на ООН, Швеция не смята, че резултатът от процеса на 

консултации може да се разглежда като свободно и информирано съгласие на народа на Западна Сахара. 

Писмена процедура, приключила на 17 юли 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2018/1016 на Съвета от 17 юли 2018 година за прилагане на 

Решение (ОВППС) 2016/849 относно ограничителни мерки срещу Корейската 

народнодемократична република 

OВ L 181, 18.7.2018 г., стр. 86–87 

11045/18 

 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1009 на Съвета от 17 юли 2018 година за прилагане на 

Регламент (ЕС) 2017/1509 за ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична 

република 

OВ L 181, 18.7.2018 г., стр. 1–2 

11047/18 
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Писмена процедура, приключила на 20 юли 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (EС) 2018/1107 на Съвета от 20 юли 2018 година за сключване на Споразумение за 

партньорство и сътрудничество между Европейския съюз и неговите държави членки, от една 

страна, и Република Ирак, от друга страна 

OВ L 203, 10.8.2018 г., стр. 1–1 

10209/1/12 REV 1 

 

Писмена процедура, приключила на 26 юли 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2018/1069 на Съвета от 26 юли 2018 година за подписване, от името на Съюза, и 

временно прилагане на Протокола за прилагане на Споразумението за партньорство в областта 

на рибарството между Европейския съюз и Република Кот д'Ивоар (2018—2024 г.) 

OВ L 194, 31.7.2018 г., стр. 1–2 

10854/18 

Протокол за прилагане на Споразумението за партньорство в областта на рибарството между 

Европейския съюз и Република Кот д’Ивоар (2018—2024 г.) 

OВ L 194, 31.7.2018 г., стр. 3–20 

10856/18 

Регламент (EС) 2018/1095 на Съвета от 26 юли 2018 година за разпределяне на възможностите за 

риболов съгласно Протокола за прилагане на Споразумението за партньорство в областта на 

рибарството между Европейския съюз и Република Кот д'Ивоар (2018—2024 г.) 

OВ L 197, 3.8.2018 г., стр. 1–2 

10857/18 

Регламент (ЕС) 2018/1070 на Съвета от 26 юли 2018 година за изменение на Регламент (ЕС) 

2017/1970 за определяне на възможностите за риболов на определени рибни запаси и групи 

рибни запаси, приложими в Балтийско море за 2018 г. 

OВ L 194, 31.7.2018 г., стр. 21–22 

11081/18 
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Писмена процедура, приключила на 30 юли 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2018/1084 на Съвета от 30 юли 2018 година за актуализиране на списъка на 

лицата, групите и образуванията, по отношение на които се прилагат членове 2, 3 и 4 от Обща 

позиция 2001/931/ОВППС за прилагането на специални мерки за борба с тероризма, и за отмяна 

на Решение (ОВППС) 2018/475 

OВ L 194, 31.7.2018 г., стр. 144–146 

10744/18 

 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1071 на Съвета от 30 юли 2018 година за прилагане на член 

2, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 2580/2001 относно специалните ограничителни мерки за 

борба с тероризма, насочени срещу определени лица и образувания, и за отмяна на Регламент за 

изпълнение (ЕС) 2018/468 

OВ L 194, 31.7.2018 г., стр. 23–26 

10746/18 
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